
Exo
Chapter 13

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
demikian
H0559

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa:

קַדֶּשׁ־2
kuduskanlah–
H6942

י לִ֨
bagi-Ku

כָל־
setiap–
H3605

בְּכ֜וֹר
anak–sulung
H1060

טֶר פֶּ֤
yang–membuka

כָּל־
setiap–
H3605

רֶחֶ֙ם֙
rahim
H7358

בִּבְנֵי֣
di–antara–anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם בָּאָדָ֖
dari–manusia
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
dan–dari–hewan
H0929

י לִ֖
milik-Ku

הֽוּא׃
itu
H1931

"Kuduskanlah bagi-Ku semua anak sulung, semua yang lahir terdahulu dari kandungan pada orang Israel, baik 
pada manusia maupun pada hewan; Akulah yang empunya mereka."

אמֶר3 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֗
bangsa–itu

זָכ֞וֹר
ingatlah
H2142

אֶת־
–
H0853

הַיּ֤וֹם
hari
H3117

הַזֶּה֙
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֨
yang

יְצָאתֶ֤ם
kamu–keluar
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dari–Mesir
H4714

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

ים עֲבָדִ֔
perbudakan
H5650

כִּ֚י
karena

זֶק בְּחֹ֣
dengan–kekuatan
H2392

יָ֔ד
tangan
H3027

יא הוֹצִ֧
membawa–keluar
H3318

יְהֹוָה֛
TUHAN
H3068

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מִזֶּ֑ה
dari–sini
H2088

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

יֵאָכֵ֖ל
dimakan
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
yang–beragi

Lalu berkatalah Musa kepada bangsa itu: "Peringatilah hari ini, sebab pada hari ini kamu keluar dari Mesir, dari 
rumah perbudakan; karena dengan kekuatan tangan-Nya TUHAN telah membawa kamu keluar dari sana. Sebab 
itu tidak boleh dimakan sesuatu pun yang beragi.

הַיּ֖וֹם4
hari–ini
H3117

ם אַתֶּ֣
kamu

יֹצְאִ֑ים
keluar
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
pada–bulan
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
Aviv
H0024

Hari ini kamu keluar, dalam bulan Abib.

וְהָיָה5֣
dan–jadilah
H1961

י־ כִֽ
ketika–

יאֲךָ֣ יְבִֽ
membawamu
H0935

יְהוָ֡ה
TUHAN
H3068

אֶל־
ke–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
orang–Kanaan

י וְהַחִתִּ֨
dan–orang–Het
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
dan–orang–Amori
H0567

י וְהַחִוִּ֣
dan–orang–Hewi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
dan–orang–Yebus
H2983

ר אֲשֶׁ֨
yang

ע נִשְׁבַּ֤
bersumpah
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
kepada–nenek–moyangmu
H0001

לָתֶ֣ת
untuk–memberi
H5414

ךְ לָ֔
kepadamu

אֶ֛רֶץ
tanah
H0776

זָבַ֥ת
yang–mengalir
H2100

חָלָ֖ב
susu
H2461

וּדְבָשׁ֑
dan–madu
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
dan–engkau–akan–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
ibadah
H5656

הַזֹּ֖את
ini
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
pada–bulan
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088
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Apabila TUHAN telah membawa engkau ke negeri orang Kanaan, orang Het, orang Amori, orang Hewi dan orang 
Yebus, negeri yang telah dijanjikan-Nya dengan sumpah kepada nenek moyangmu untuk memberikannya 
kepadamu, suatu negeri yang berlimpah-limpah susu dan madunya, maka engkau harus melakukan ibadah ini 
dalam bulan ini juga.

שִׁבְעַ֥ת6
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

תֹּאכַל֣
makanlah
H0398

ת מַצֹּ֑
roti–tak–beragi
H4682

וּבַיּוֹם֙
dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

ג חַ֖
perayaan
H2282

לַיהוָֽה׃
bagi–TUHAN
H3068

Makanlah roti yang tidak beragi tujuh hari lamanya dan pada hari yang ketujuh akan diadakan hari raya bagi 
TUHAN.

מַצּוֹת7֙
roti–tak–beragi
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
harus–dimakan
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

ים הַיָּמִ֑
hari
H3117

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
terlihat
H7200

לְךָ֜
bagimu

ץ חָמֵ֗
yang–beragi

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יֵרָאֶ֥ה
terlihat
H7200

לְךָ֛
bagimu

ר שְׂאֹ֖
ragi
H7603

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
wilayahmu
H1366

Roti yang tidak beragi haruslah dimakan selama tujuh hari itu; sesuatu pun yang beragi tidak boleh dilihat 
padamu, bahkan ragi tidak boleh dilihat padamu di seluruh daerahmu.

וְהִגַּדְת8ָּ֣
dan–ceritakanlah
H5046

לְבִנְךָ֔
kepada–anakmu

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

בַּעֲב֣וּר
oleh–karena
H5668

זֶ֗ה
ini
H2088

ה עָשָׂ֤
melakukan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י לִ֔
bagiku

י בְּצֵאתִ֖
ketika–aku–keluar
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Pada hari itu harus kauberitahukan kepada anakmu laki-laki: Ibadah ini adalah karena mengingat apa yang 
dibuat TUHAN kepadaku pada waktu aku keluar dari Mesir.

וְהָיָה9֩
dan–jadilah
H1961

לְךָ֨
bagimu

לְא֜וֹת
sebagai–tanda
H0226

עַל־
pada–

יָדְךָ֗
tanganmu
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
dan–sebagai–peringatan
H2146

ין בֵּ֣
antara
H0996

יךָ עֵינֶ֔
matamu

עַן לְמַ֗
supaya
H4616

תִּהְיֶה֛
ada
H1961

ת תּוֹרַ֥
hukum
H8451

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בְּפִ֑יךָ
di–mulutmu
H6310

כִּ֚י
karena

בְּיָד֣
dengan–tangan
H3027

ה חֲזָקָ֔
kuat
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
membawamu–keluar
H3318

יְהֹוָה֖
TUHAN
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Hal itu bagimu harus menjadi tanda pada tanganmu dan menjadi peringatan di dahimu, supaya hukum TUHAN 
ada di bibirmu; sebab dengan tangan yang kuat TUHAN telah membawa engkau keluar dari Mesir.

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
dan–jagalah
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הַחֻקָּ֥
ketetapan
H2708

הַזֹּ֖את
ini
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
pada–waktunya
H4150

ים מִיָּמִ֖
dari–hari-hari
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
ke–hari-hari
H3117

ס
S

Haruslah kaupegang ketetapan ini pada waktunya yang sudah ditentukan, dari tahun ke tahun.

וְהָיָ֞ה11
dan–jadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

אֲךָ֤ יְבִֽ
membawamu
H0935

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
ke–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti–yang

ע נִשְׁבַּ֥
Dia–bersumpah
H7650

לְךָ֖
kepadamu

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
dan–kepada–nenek–moyangmu
H0001

וּנְתָנָהּ֖
dan–memberikannya
H5414

ךְ׃ לָֽ
kepadamu
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Apabila engkau telah dibawa TUHAN ke negeri orang Kanaan, seperti yang telah dijanjikan-Nya dengan sumpah 
kepadamu dan kepada nenek moyangmu, dan negeri itu telah diberikan-Nya kepadamu,

וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
dan–persembahkanlah

כָל־
setiap–
H3605

טֶר־ פֶּֽ
yang–membuka–

חֶם רֶ֖
rahim
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
yang–membuka

גֶר שֶׁ֣
kandungan
H7698

ה בְּהֵמָ֗
hewan
H0929

ר אֲשֶׁ֨
yang

יִהְיֶה֥
milikmu
H1961

לְךָ֛
bagimu

ים הַזְּכָרִ֖
yang–jantan
H2145

לַיהוָֽה׃
bagi–TUHAN
H3068

maka haruslah kaupersembahkan bagi TUHAN segala yang lahir terdahulu dari kandungan; juga setiap kali ada 
hewan yang kaupunyai beranak pertama kali, anak jantan yang sulung adalah bagi TUHAN.

וְכָל־13
dan–setiap–
H3605

טֶר פֶּ֤
yang–membuka

חֲמֹר֙
keledai
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
tebuslah
H6299

ה בְשֶׂ֔
dengan–domba
H7716

וְאִם־
dan–jika–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה תִפְדֶּ֖
engkau–tebus
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
dan–patahkan–lehernya
H6202

ל וְכֹ֨
dan–setiap
H3605

בְּכ֥וֹר
anak–sulung
H1060

אָדָ֛ם
manusia
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
di–antara–anak-anakmu

ה׃ תִּפְדֶּֽ
tebuslah
H6299

Tetapi setiap anak keledai yang lahir terdahulu kautebuslah dengan seekor domba; atau, jika engkau tidak 
menebusnya, engkau harus mematahkan batang lehernya. Tetapi mengenai manusia, setiap anak sulung di 
antara anak-anakmu lelaki, haruslah kautebus.

וְהָיָ֞ה14
dan–jadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

יִשְׁאָלְךָ֥
bertanya–kepadamu
H7592

בִנְךָ֛
anakmu

מָחָ֖ר
besok
H4279

ר לֵאמֹ֣
demikian
H0559

מַה־
apa–
H4100

זֹּ֑את
ini
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

זֶק בְּחֹ֣
dengan–kekuatan
H2392

יָ֗ד
tangan
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
membawa–kami–keluar
H3318

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
dari–Mesir
H4714

ית מִבֵּ֥
dari–rumah

ים׃ עֲבָדִֽ
perbudakan
H5650

Dan apabila anakmu akan bertanya kepadamu di kemudian hari: Apakah artinya itu? maka haruslah engkau 
berkata kepadanya: Dengan kekuatan tangan-Nya TUHAN telah membawa kita keluar dari Mesir, dari rumah 
perbudakan.

י15 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

ה הִקְשָׁ֣
berkeras
H7185

֮ פַרְעֹה
Firaun
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
untuk–melepaskan–kami
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
dan–membunuh
H2026

יְהֹוָה֤
TUHAN
H3068

כָּל־
setiap–
H3605

בְּכוֹר֙
anak–sulung
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ר מִבְּכֹ֥
dari–anak–sulung
H1060

ם אָדָ֖
manusia
H0120

וְעַד־
sampai–
H5704

בְּכ֣וֹר
anak–sulung
H1060

בְּהֵמָה֑
hewan
H0929

עַל־
oleh–sebab–

֩ כֵּן
itu

י אֲנִ֨
aku
H0589

חַ זֹבֵ֜
mengorbankan
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

כָּל־
setiap–
H3605

טֶר פֶּ֤
yang–membuka

רֶחֶ֙ם֙
rahim
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
yang–jantan
H2145

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

בְּכ֥וֹר
anak–sulung
H1060

בָּנַי֖
anak-anakku

ה׃ אֶפְדֶּֽ
aku–tebus
H6299

Sebab ketika Firaun dengan tegar menolak untuk membiarkan kita pergi, maka TUHAN membunuh semua anak 
sulung di tanah Mesir, dari anak sulung manusia sampai anak sulung hewan. Itulah sebabnya maka aku biasa 
mempersembahkan kepada TUHAN segala binatang jantan yang lahir terdahulu dari kandungan, sedang semua 
anak sulung di antara anak-anakku lelaki kutebus.
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וְהָיָה16֤
dan–jadilah
H1961

לְאוֹת֙
sebagai–tanda
H0226

עַל־
pada–

ה יָדְ֣כָ֔
tanganmu
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
dan–sebagai–lambang
H2903

ין בֵּ֣
antara
H0996

עֵינֶי֑ךָ
matamu

כִּ֚י
karena

זֶק בְּחֹ֣
dengan–kekuatan
H2392

יָ֔ד
tangan
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
membawa–kami–keluar
H3318

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

ס
S

Hal itu harus menjadi tanda pada tanganmu dan menjadi lambang di dahimu, sebab dengan kekuatan tangan-
Nya TUHAN membawa kita keluar dari Mesir."

י17 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
ketika–melepaskan
H7971

֮ פַּרְעֹה
Firaun
H6547

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
bangsa–itu

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

נָחָם֣
menuntun
H5148

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

דֶּ֚רֶךְ
jalan
H1870

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

י כִּ֥
karena

קָר֖וֹב
dekat
H7138

ה֑וּא
itu
H1931

י  ׀כִּ֣
karena

אָמַר֣
berkata
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

ן־ פֶּֽ
jangan–sampai–
H6435

יִנָּחֵ֥ם
menyesal
H5162

הָעָם֛
bangsa–itu

ם בִּרְאֹתָ֥
ketika–melihat–mereka
H7200

מִלְחָמָ֖ה
peperangan
H4421

בוּ וְשָׁ֥
dan–kembali
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
ke–Mesir
H4714

Setelah Firaun membiarkan bangsa itu pergi, Allah tidak menuntun mereka melalui jalan ke negeri orang Filistin, 
walaupun jalan ini yang paling dekat; sebab firman Allah: "Jangan-jangan bangsa itu menyesal, apabila mereka 
menghadapi peperangan, sehingga mereka kembali ke Mesir."

ב18 וַיַּסֵּ֨
dan–membelokkan
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Allah
H0430

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
bangsa–itu

רֶךְ דֶּ֥
jalan
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
padang–gurun

יַם־
laut–
H3220

ס֑וּף
Teberau
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
dan–bersenjata
H2571

עָל֥וּ
naik
H5927

בְנֵי־
anak-anak–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Tetapi Allah menuntun bangsa itu berputar melalui jalan di padang gurun menuju ke Laut Teberau. Dengan siap 
sedia berperang berjalanlah orang Israel dari tanah Mesir.

ח19 וַיִּקַּ֥
dan–mengambil
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

עַצְמ֥וֹת
tulang-belulang
H6106

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עִמּ֑וֹ
bersamanya

֩ כִּי
karena

עַ הַשְׁבֵּ֨
bersumpah
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
dia–membuat–bersumpah
H7650

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֤
anak-anak

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ד פָּקֹ֨
pasti

ד יִפְקֹ֤
mengunjungi

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
dan–bawalah–naik
H5927

אֶת־
–
H0853

עַצְמֹתַ֛י
tulang-belulangku
H6106

מִזֶּ֖ה
dari–sini
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
bersamamu
H0854

Musa membawa tulang-tulang Yusuf, sebab tadinya Yusuf telah menyuruh anak-anak Israel bersumpah dengan 
sungguh-sungguh: "Allah tentu akan mengindahkan kamu, maka kamu harus membawa tulang-tulangku dari 
sini."

וַיִּסְע֖ו20ּ
dan–berangkat
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
dari–Sukot
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
dan–berkemah
H2583

ם בְאֵתָ֔
di–Etam
H0864

בִּקְצֵ֖ה
di–tepi

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
padang–gurun

Demikianlah mereka berangkat dari Sukot dan berkemah di Etam, di tepi padang gurun.
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וַֽיהוָ֡ה21
dan–TUHAN
H3068

הֹלֵךְ֩
berjalan
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
di–hadapan–mereka
H6440

ם יוֹמָ֜
siang–hari
H3119

בְּעַמּ֤וּד
dalam–tiang
H5982

֙ עָנָן
awan
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
untuk–menuntun–mereka
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
jalan
H1870

וְלַיְ֛לָה
dan–malam
H3915

בְּעַמּ֥וּד
dalam–tiang
H5982

אֵ֖שׁ
api
H0784

לְהָאִ֣יר
untuk–menerangi
H0215

לָהֶם֑
bagi–mereka

לָלֶ֖כֶת
untuk–berjalan
H3212

יוֹמָ֥ם
siang
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
dan–malam
H3915

TUHAN berjalan di depan mereka, pada siang hari dalam tiang awan untuk menuntun mereka di jalan, dan pada 
waktu malam dalam tiang api untuk menerangi mereka, sehingga mereka dapat berjalan siang dan malam.

א־22 ֹֽ ל
tidak–
H3808

ישׁ יָמִ֞
beranjak
H4185

עַמּ֤וּד
tiang
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
awan
H6051

ם יוֹמָ֔
siang–hari
H3119

וְעַמּ֥וּד
dan–tiang
H5982

הָאֵ֖שׁ
api
H0784

לָיְ֑לָה
malam
H3915

לִפְנֵי֖
dari–hadapan
H6440

ם׃ הָעָֽ
bangsa–itu

פ
P

Dengan tidak beralih tiang awan itu tetap ada pada siang hari dan tiang api pada waktu malam di depan bangsa 
itu.
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